
Blade detachment

Locking and Unlocking of 
KeychainREAD ME

As shown in the figure, please eject the scalpel blade 
with forceps.
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Make sure that one side of the blade is above the lug 
on the shank.

2

Clamp the blade and pull it forward carefully until the 
blade is completely free of the shank.

Push the slider to the right to unlock both 
the long and short bars.

Push the slider to the middle to unlock 
the long bar and lock the short bar.

Push the slider to the left to lock 
both the long and short bars.
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•Not rated for climbing.
•Keep out of reach of children. 
•This blade is very sharp. Improper use may cause injuries.
•Nicht zum Klettern geeignet.
•Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
•Diese Klinge ist sehr scharf. Unsachgemäßer Gebrauch kann 

zu Verletzungen führen.
•Ne pas utiliser pour l'escalade.
•Conservez ce couteau hors de portée des enfants.
•La lame du couteau est très tranchante, une utilisation incorrecte 

peut causer des blessures.

•Non idoneo per l'arrampicata.
•Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
•Questa lama è molto affilata. Un uso improprio può causare lesioni.
•No destinada a escalar.
•Mantener fuera del alcance de los niños. 
•La cuchilla está muy afilada. El uso inadecuado puede causar 

lesiones.
•등반용 카라비너가 아님.
•아이들의 손이 닿지 않는 곳에 보관해주시고 부상을. 
•칼날이 매우 날카롭습니다. 사용 시 주의부탁드립니다.

•ไม่เหมาะสำหรับการปีน
•โปรดเก็บผลิตภัณฑ์นี้ให้พ้นมือเด็ก
•มีดเล่มนี้คมมาก การใช้งานที่ไม่เหมาะสม อาจก่อให้เกิด
อันตรายได้

•登山用ではありませんので、クライミングなどには使用しない
でください。

•お子様の手の届くところに保管しないでください。
•この刃物は非常に鋭いものです。誤った使い方をすると、怪我を
する可能性があります。
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